
Lampada INOX
Cod. 770VV0121 Cod. 950AV3099

Modello alleggerito con struttura 
stagna in alluminio e plastica imper-

meabile e galleggiante. Monta una lampa-
da a basso consumo di energia ed elevata 
fluorescenza.

Lightweight,water-proof floating 
lamp featuring a water-tight alu-

minium and plastic frame and a low-con-
sumption high-fluorescence bulb. 

Lampe légère, flottante et imper-
méable avec construction étanche 

en aluminium et plastique et ampoule à 
haute fluorescence et basse consomma-
tion d’énergie.

Fonte luminosa per l’interno della 
tenda o per creare un punto di rife-

rimento in esterno, può funzionare anche 
come ventilatore per le giornate calde. E’ 
alimentata da due pile “D” da 1,5 volt con 
un’autonomia di 16 ore con entrambe le 
funzioni e oltre 37 ore con solo la funzione 
lampada.

It can be hooked inside your bivvy 
or placed beside your rod pod dur-

ing the night; used as a fan in hot days, 
powered by two 1,5 V “D” batteries, the de-
vice ensures over 16 hours of operation for 
both functions and over 37 hours of opera-
tion for fan function only.

Le dispositive fonctionne comme 
lampe et comme ventilateur. Il est 

alimenté par deux piles “D” de 1,5 V assu-
rant une autonomie de plus de 16 heures 
si on utilize simultanement les deux fonc-
tions et 37 heures seulement la lampe.

Integra tre lampade alogene potentissime all’interno di una lente protettiva 
antigraffio, che intensifica e rende ancor più omogeneo il fascio luminoso. Di-

spone di cinghia elastica regolabile antiallergica.

This torch encloses three ultra-powerful halogen lamps within an anti-scratch 
protective lens designed to intensify and collimate the light beam. It comes 

with an adjustable anallergic elastic belt.

Cette pile renferme trois lampes halogènes ultra-puissantes à l’intérieur d’une 
loupe de protection anti-égratignure spécialement conçue pour intensifier et 

rendre plus homogène le faisceau lumineux. La pile est pourvue de courroie élastique 
anti-allergique réglable.

Cod. 951AV1347

Utilissima, e corredata di borsa per il trasporto, l’acciaio e l’alluminio anodizzato la rendono robusta e leggera al tempo stesso, ed il tratta-
mento antigraffio ne prolunga la durata. E’ pieghevole, grazie allo snodo centrale, ed il cursore scorrevole lungo il manico viene bloccato da 

un pulsante a molla che la tiene aperta. Dotata di barra “appoggia piede” per imprimere una forza maggiore.

This shovel is made of steel and anodised aluminium for extra strength and lightness and treated with an anti-scratch coating for extended 
life. An articulated joint in the middle of the handle allows the shovel to be folded in two while the slider which runs along the handle is 

locked via a spring pushbutton which keeps the shovel open. The footrest allows applying more foot pressure on tough soils. It comes complete 
with transport bag.

Cette bêche, est livrée avec sac de transport. L’ acier et l’aluminium anodisé rendent la bêche robuste et légère et le traitement anti-égra-
tignures en prolonge la durée de vie. L’articulation centrale permet à la bêche de se plier et le curseur coulissant le long de la poignée est 

bloqué par un bouton à ressort qui maintient la pelle ouverte. La “repose-pied” permet d’exercer une pression plus grande.

Pala acciaio AV1347

78 cm

Pila ALOGENA
Cod. 770VV0200

Lanterna AV3099 con ventola
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Tavolino BIVVY MAGNUM
Tavolino da lavoro in alluminio che offre notevole spazio; adatto per 
le lunghe sessioni. Dispone di quattro gambe ripiegabili, regolabili in 

lunghezza (estensione max  45 cm.) e bloccabili con sistema a molla. Verni-
ciato a fuoco.

This aluminium table is designed to offer plenty of work and storage 
space for long fishing sessions. The four legs with spring locking sys-

tem can be extended up to 45 cm height and folded up for easy storage. Du-
rable paint finish.

Cette table en aluminium est conçue pour offrir au pêcheur beaucoup 
d’espace de rangement et de travail lors de longues sessions de pêche. 

La table est pourvue de quatre pattes extensibles jusqu’à 45 cm de hauteur 
avec système de blocage à ressort. Les pattes se replient sous le plateau pour 
faciliter le transport. Finition longue durée.

Thermos INOX VACUUM FLASK
Cod. 950AV0449

Thermos realizzato con cura, interamente in acciaio inossida-
bile, sia all’interno che all’esterno, ha una capacità massima di 

1 litro. Basta premere in testa una volta, per aprire, ed una seconda, 
per chiudere. Viene venduto dentro una raffinata custodia, in simil-
pelle, con cerniera e maniglia in nylon.

This accurately finished thermos is fully made from stain-
less steel and has a maximum capacity of 1 litre. The flask is 

opened by pressing once on the top and closed by a second pres-
sure. It is supplied inside a classy imitation-leather zippered case with 
nylon handle.

Thermos soigneusement fini, réalisé entièrement en acier 
inoxydable et possédant une contenance maxi de 1 litre. Le 

thermos s’ouvre facilement en appuyant une fois sur la tête et se 
ferme avec une deuxième pression. Le thermos est livré dans un étui 
très élégant en similicuir avec fermeture à glissière et poignée en 
nylon.

Griglia PRONTA
Cod. 653VV0309

Kit completo per barbecue. E’ composto da un contenitore in 
alluminio con supporto in metallo, da una carbonella com-

pressa all’interno di un sacchetto ad accensione istantanea, e da una 
griglia in acciaio inox certificata per alimenti.

BBQ complete set including an aluminium container with 
metal support, a bag containing a compressed charcoal for 

immediate fire start and an inox steel grill certified for foods.

Kit complet pour barbecue. Composé par un récipient d’alu-
minium avec support en métal, un charbon végétal compres-

sé à l’intérieur d’une bourse pour l’éclairage immédiat et un foyer 
d’acier inox certifié pour les aliments.

50 CM 80 CM

Cod. 950HYA031

Piatto SESSION + Paletto
Cod. 950HK8193

Pratico tavolino da lavoro in alluminio antigraffio; unico punto centrale di 
sostegno è il picchetto teleregolabile (estensione max 80 cm) con dispo-

sitivo di bloccaggio a leva e provvisto di punta elicoidale. Adatto per essere posi-
zionato dove si svolge l’azione di pesca e per permettere al pescatore di operare 
in maniera ordinata. Verniciato a fuoco. 

Made of hot-painted anti-scratch aluminium, this practical table is central-
ly supported by a single telescopic adjustable bankstick (max. extension 

80 cm) with lever lock system and spiral point to screw into hard bankside. Ideal 
for keeping tackle within easy reach while fishing.

Pratique table de travail en aluminium anti-égratignure verni au four. Elle 
est soutenue au centre par un seul pique à vrille téléréglable (extension 

maxi. 80 cm) avec système de serrage par levier qui permet de la fixer sur la sta-
tion pour tout avoir à portée de la main pendant l’action de pêche. 

30 CM 46 CM
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MOSQUITOES FREE
Cod. 600VV0019

ELETTRONICO
Cod. 700VV0016

MILO MOSQUITOES FREE è una lozio-
ne ad uso esterno, unisce il vantaggio 

di una grande efficacia e tollerabilità ad una 
gradevolissima profumazione. La sua formula-
zione concepita nel pieno rispetto dell’uomo 
e dell’ambiente protegge a lungo contro le 
punture di zanzare, tafani e altri piccoli insetti 
molesti. Il particolare distributore a sfera per-
mette l’applicazione del preparato evitando il 
contatto del prodotto con le mani.

MILO MOSQUITOES FREE is a lotion for 
external use wich combines the advan-

tages of a very efficacious and tolerable action 
with the pleasure of a pleasantly scented skin. 
It’s long lasting formula is environmentally 
friendly and protects your skin against the bites 
of mosquitos, sand-flies, horse-flies and other 
winged insects.

MILO MOSQUITOES FREE est une lotion 
à usage externe qui a l’avantage d’unire 

efficacité et tolérance à un agréable parfum. 
Sa formule conçue dans l’absolu respect de 
l’homme et de son environnement protège à 
long terme des piqûres de moustiques, taons 
et autres petits insectes fastidieux.

Repellente per zanzare piccolo ed in-
gegnoso; emette intense vibrazioni che 

allontanano questi fastidiosi insetti. Funziona 
con una pila da 9 volt ed è dotato di una pratica 
clip che consente di “indossarlo” semplicemen-
te. Possibilità di regolazione delle vibrazioni 
emesse.

Small and smart mosquito repellent; its 
powerful vibrations keep away those an-

noying insects. Operated by a 9 volt battery, it’is 
easy to wear thanks to its practical clip and its 
vibration power can be adjusted.

Petit et ingénieux répulsif pour mous-
tiques; il émet des vibrations intenses 

qui éloignent ces insectes fastidieux. Fonc-
tionne avec une pile de 9 volts et est doté d’un 
clip pratique qui permet de «le porter» simple-
ment. Possibilité de réglér les vibrations émises.

Antizanzare MILO
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